H META®PAXH THX I[IOIHZHE QX AIAAKTIKO EPTAAEIO

[The translation of poetry as a teaching tool]

Ricardo Rodriguez Parejo
C.E.B.N.Ch. de la UGR

TIEPIAHYH

H moinon éyet oamodeyyfel ¢ £€vag evaAlOKTIKOG KOl OTOTELEGUOTIKOS TPOTOG
expadnone yrwoodv. Tig tedevtaieg dekaetieg, momMTkd £pyo XPNOLOTOOHVIOL MG
péB0dog d1dacKaAlag TG LETAPPACNG. ZTOXOG TOL TAPOVTOG GpBpov givar ) Epguva TG
TOINONG MG EKMALOEVTIKOD EPYAAEIOL YO TNV KOTUPTION HETAPPACTOV HE TNV
TOPGAANAN avaivon evog €pYov VEOEAANVIKNG moinomg, Tn UETAQPOCT TOV GTa
IOTOVIKG, KOL TO EPUNVEVTIKA OYOAL Ylo. TNV EQPUPUOYN TNG METAPPUCTIKNG
dwdwaoiog. H petoppactikn dwadikacio omotelel tv agetpio yio. TV Tpocsyyion
tov 0épotog, katd tnv omoid ot ekmaldevopevol pabaivovv TV TowTOTOINOM
AOYOTEYVIKDYV EKPPACEMY KOL TNV OloONTIK TOVG, TOV  IKOVOTOWTIKO TPOTO
avalitnong TANpoeopldV (Tekunpimon), T Ae&mhacic, T GUOTHUIKT TPOGEYYIOT TOV
KEWEVOL, TN UETPIKN KOl TNV TTOINoN MG KEWEVIKT TUTOAOYIO KOl TN SLOUKEWEVIKOTITO
on Aoyoteyvio HeTaEd GAN®V.

AEEEIX KAEIAIA: HETAQPOOCT, TOINGCY, EKTOIOELOT UETAPPAOTOV, peBodoroyio Tng
HETAPPAoNC, S1dacKaAin

ABSTRACT

Poetry is already established as an alternative and efficient language learning method.
Therefore, many poetic works have been included in translation teaching methodolo-
gies as a tool. The objective of this paper is exploring poetry as a formative tool in
translators’ training and presenting an analytical view of a translation of a selected
modern Greek poetic work into Spanish and a commentary about its translation process
and its use in translators’ training programs. This translation process is the starting
point for a thematic global approach in which trainees will learn how to identify literary
expressions and their aesthetics, as well as to develop a satisfactory documentation
methodology, word building, systemic textual approach, metric and poetry as a text
type, intertextuality in literature, etc.
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1. H moinon otnv kataption UETOPPO.oTOV
1.1 Apyuc mpocéyyion

H moinon oamotelel yevikdg to mo O000KOAO Kol TEPITAOKO
AOYOTEYVIKO €100G, E10KA OTAV TPOKELTOL Y10 AVAAVCT] KO TPOETOLLOGIO
TPOG UETAPPOCT TOV, OTMG AVEPEPE O XePPOOUEPIKAVAC TOUTNG Kot
uetappaoctig Charles Simi¢ ot d1dAeén tov «The Difficult Art of
Translation»!. Adyw tov mepteyopévon, ™S HOPPNS Kat TS YADGCAC
TOVG, TO TOMTIKA Keipevo Bempohvtol ®G 1 TO OITOLTTIKY TPOKTIKN Y10l
TOVG POLTNTEG, AOY® TOV OTL, EKTOG OO TNV KOATAVOTNGT TOV KEWEVOV,
amoTEITOL Kol 1) CLUVOLGONUOTIKY] TPOGEYYIOT] GTOV GLYYPOQEN KO,
EMMAEOV, IO CMOOTH EPUNVEVTIKY] OLOOIKAGIOL TOL KEWEVOL TOL TIG
neplocotepes Popég Oev Paciletor oe ocagelg M adoupeiopnmreg
TANPOPOpies, 0ALE G€ TOALATAES KOl GLVIOMG AVTIPATIKES EPUNVELEGS.

Xe €évo MO TPOKTIKO M TEYVIKO TAOIGl0, Tapotnpeitor OTL O
EKTALOEVOUEVOS  UETAPPOOTNG, MHECO omd To cuvausHnuata  Tov
ocvyypapéa, TPEmeL vo Tapaydyst €vo kelpevo: a) mov delyvel axpifeia
Kol co@nveln oty ékepaocn, B) mov avtikatontpilel 10 VEOS Kot N
QLGIKOTNTA TOV TPMTOTLTOV, ) LLE TN COOTH eMAoYN Ae&thoyiov Kot O)
péoa og £voL IKAVOmonTIKG SOUNIEVO Kol cuvtayuévo keipevo. Tehkd, o
okomdg eivor 1 Oac@dAion g Aoyoteyvikng aiag, Omiadr, g
TO10TNTOG KOl TG CNUAGTOS TOL TPMOTAOTLTTOV GTO KEIPEVO-GTHYO.

[Ipémel va Toviotel Tt TOAD cvyva M eKpadNoN TG LETAPPUCTIKNG
ddkaciog yiveton mopdAinio pe v ekpdOnon g YAOGGOS-GTOYOV.
e autd 10 onueio Ba pumopovcape vo tpocHBécovpe OTL 1 Toinon £xet
NoN amoderyBel mg £va TOAD ¥PNGIUO KOl OTOTEAECUOTIKO EPYOAEID GTNV
expadnon yAwoodv, Kot 01t cuuPdAier dSumAd 1060 OTNV OMOKTNOM
Ae&hoyiov 0660 Ko GTNV KOTOVONGT KOl TOPOY®YT) GCUVTOKTIKOV OOUMV.
H moinon eivor o kat’ eEoynv evioyvtig g YAOCGOUAOEIOS, €MELdN
HELDVEL TNV OmOCTOCN OO TNV YAMGOH TNG UETAPPAONG KOl EMITPETEL
GTOV QOTNTH VO dNUIOVPYEL KatvoOPLovg NYovS, AEEELS, TPOTAGELS KO VL
avtiAneBel tigc eumepiec tov (Di Sabato, 2017). H moinon kot 10
TpoyoOdt eivor dpactnplotnreg €£ICOV OMOTEAEGUOTIKEG WE TIS TLO
«TOPAdOCIOKESY, oG Kot brooTnpilovy v amopuvnuoévevon Ae&thoyiov
Kol QOUMV HEGM TOL PLOUIKOD YOPAKTI PO TOVG, GTOLXELO TOV CLUPAAAEL
Kol otV dpBpwon EEvov eB0yywv, Kol eEAMTEL TO €VOLOPEPOV, TN
OMNUOLPYIKOTNTA, TNV PAVTOGiO, TNV gvoucOncia Kol TN JOPACTIKN Kol
napaymyiky Svvapky tov eoumtov (Marley: 1987; 93-95). ‘Eva
npdceato mopddstypo Ppioketor oty perlétn tov Kanonidou ot

1 Urschel 2008.
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Papachristou (2018) oyetwkd pe 1N Od0oKoAld Kol eKpadOnon TovV
ayyMkov o¢ &évn yhowooa (EFL) oty EALGSa, mov emPefardverl Tig
dwmotdoelg Tov Marley. Agdopévov 6Tt 1| HOVOIKN Kot ToPAAAN G M
7o1No™ AMOTELEL OVOTOGTOGTO, PLGIKO KOl GLVULGONUATIKO GTOTYELD TNG
KoONUepvoTTOG TOV QOITNTMV, UTOPOVUE VO Guumepdvovpe OTL Ot
EevOyAmoool otiyol GLUPAALOVY KOl GTNV YAMOOIKY OVATTUEN TV
eotrtntov. 'Etot, n Ulate (2007, Kanonidou & Papachristou 2018) kot m
perétn tov Marley mapatnpeitar 6t1 Oavovv ota 10100 cvuTEPACUOTOL:
BeAtidvovtar asntd n Tpoeopd Ko o Tpomog Apbpmwong twv EEvmv
e0OYy®OV oG KOl TPOCOEPETOL £V IKOVOTOMTIKO KOl  QUGIKO
TEPPAALOV Y10 TV OVATTTUEN YAMGGIK®OV YOPAKTNPIOTIK®OV, OO TOV
eawvopévev tov péovia AOyov (connected speech phenomena) kot g
avtifeong petald povnéviov kot chppovov. Emnpocheta, dievkolvvel
TNV OMOUVNUOVELST] KOl TNV OVOKANGN OTN UVAUN YAOGGIKAOV Kol
CUVTOKTIK®OV doudV kol oynudtwv. Telkd, mpowmbel v @uowkn
TOPOYWYN Kol XPNon TS YAMGGg oToyov oveEdptnta amd v niwio
TOL QOUTNTY.

Elvar 6pmg Myoa ta tekpunpropéve mepdpote pEGH o€ SO0KTIKO
ePPAALOV o€ GYEON LE TNV EKTOUOEVOT LETAPPASTMV. 26TOG0, TEMKOG
0TOY0G TNG TOPOVCHG UEAETNG eivor M mapovoiaon evog TPAKTIKOD
TOPOOEYLOTOG UETAPPOAONG KoL O TPOTOC O00KTIKOTOINONG TOV
EMAEYUEVOV LAKOD.

1.2 H moinon ot d1dackario g LeTtdopaong
1.2.1 H moinon w¢ ovvopuro o10axtiko epyaieio

H Aoyoteyvikn petdopaocn, pe enikevipo 1o momtikd €100, amoteAet
éva TOAOTTLYO TTEDI0 YVAOONS Ko dpaons pe aphovo vAKS, Tov onuaivel
OTL TpocPépel peydAn mowiio keWévov ywo T OdocoKaAio, TNV
eEdoknon G UETAPPACTIKNG TPAENS Kol TNV  OVOTTLEN  VE®V
TOMTICUIKAV ENAPDV. Q6TOG0, avTd TO €100¢ LETAPPAOTG TEPIEXEL TOL
OO YOPOKTNPIOTIKG TOV, TO OMOie. OmOLTOVV TNV TPOGOYN TMV
daokoévTov. Ot HETAPPACTEG AOYOTEYVIKAV £pymV avTipetomilovv Oyt
HOVO TIC YVOOTEG OVOKOAIEG TNG WETAPPAUCTIKNG Ol00KOGI0G, OAAG
wpénel vo. Aappdvouy vdyn 1o VEog Kot To AeEikd, YPOUUOTIKA 1)
QPOVOLOYIKE YOPAKTNPLOTIKE, Y®Pig vo TopoPAETOLY TOC OVTO TO
OTIMOTIKG YOPOKTNPICTIKG UTOPEL VO LITAPYOLY N VO UMV VILAPYOVV GE
pa ato Tig dvo yAmooeg epyaciag (Ramos, 1999).

[To cvykekpléva, oto AoyoTeyvikd Keipeva Kuplapyel n mwomTikn
Aertovpyio. TG YA®OGOC, TOL onpaivel OTL Ol avayvOoTEG OYl LOVO
Aappdvovv mAnpogopieg, aAAG Kot YIiVOVTOL TOPOANTTEG THG OGO TIKNG
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Aertovpyiog Tov AoyoteyvikoD €00VC. AnAadT, TO £PY0 OMOCKOTEL Vo
€xel ocuvoGONUATIKO AVTIKTUTO OTOVG OvoyvmdoTeS Tov. [V avtd, ot
UETAPPACTEG AOYOTEYVING TPEMEL VAL EXOVLV LITOYT TOVS T GUYKEKPIUEVAL
YOPOAKTNPIOTIKA TOL KEWEVOL UE OKOMO TNV OomdOS00T TOL UE TN
onuacio, T CLUVOICONUOTO KOl TO YOPUKTNPIOTIKA TOV OTNV YADCGCO
o100 (Ismoilov & Ergasheva, 2021:392).

Avtéc o1 yevikég Oswpnoelg TmPEMEL VO EQOPUOCTOLV KOl VL
HETOPEPOOVY 6TO OOUKTIKO TEPIPAAAOV ATTO TOVS OOACKOVIES LE OKOTTO
™ OMuovpyio HoG «UETAPPOCTIKNG cvveidnong» otovg eortntés. H
TPOUKTIKY] TNG AOYOTEXVIKNG LETAPPAOTG, TO TPOCMOTIKY KOl GE UEYOLO
Babud aveEaptntn and Aoywopkd vrofonboduevng petdepaons omod
vodoyiot; (CAT Tools), yivetow ovinmty ©¢ pio TPOKANTIKA
dpactnpomta omd Toug eortntéc. [pdypatt, ta Aoyoteyvikd Keipeva
oyetiCovtar 1000 évtova pe To cuvaucHnuato kot To Pudpote TV
GLYYPOPEDV TOVG, MOTE VO YIVOVTOL TPOTPETTIKES OPACTNPLOTNTESG EVIOG
oV pafnpatog, kabmg TPOKOAOLY TOVS POLTNTEG Vo avalnTnoovV Tig
oWOTEG AEEEIC, TIC ONUAGIOAOYIKES KOl GUVTOKTIKES dOUéG e Pdon
cuvatsOnpatikn a&io Tov TPOTOTLIOL EPYoV, Xwpig va yabel 1 modtTa
tov épyov (Harto & Handayani, 2017:345).

1.2.2 Exroudevtikol atoyol

Ot otoyolt g moinong péco oto pddnuo eivor mwolAdamAol Ko
AmTovVTal SPOPETIKOV GKOTAOV. Oda UTOpOoVGaE VO VTTOdLPEBOVY GE
Tpia €10M 1 pOAOLG TNG TOoINoNG: ) N Toinon WG HEGO Yo TNV eKpdOnon
Yhooodv, B) N moinon ®¢ JUKTIKO HEGO Yoo Vo TN dSThpnomn g
TO10TNTOG GTO KEIUEVO-GTOYO V) 1 TOINOT WG EKTAUOEVTIKO HEGO Y10 TNV
Bektioon tov  petagpoactik®v  dggotntov  (OnpovpykdtTa,
tekunpioon, enilvon tpofAnudtmv).

[Tpodta dwywpiletor 0 pOrOS NG moinoNg WG eVIGYLTIKO, epyaleio
™m¢g YAwooopdfsiog. Moiovott evoéyetor moAlol portntég var vimbouv
0Tl dgv  KATEYOLV TIG OmapoitnTeS YAMOOWKEG YVMOGES 7YoL Vo
OVTILETOTIGOVY €va TToINUa, Ol O100CKOVTES £XOVV TN OLVOTOTNTO VO
elGoVY TOVG EPOITNTEG TG M Toinor dev yperaletal opdPmvn epunveio
Kol ¢ pmopel vo mpooeyylotel and dudpopeg omtikég (Di Sabato,
2017).

H moinon amattel cuvousOnuatikn, onUOGIOAOYIKY) Kot oloONTIKY|
akpifela, mov ovvBwg ypnler Oepehddovg oAloyng eite Yo
OTIMOTIKOVC 1] TOMTIGUIKOVG Adyovs. BéPata, M petdopoon evog
EMOTNUOVIKOV GpBpov, HOG TOTEVTOG, HOG OTPIKNG e€€taong 1 oG
OwooTIKNG andpaong 0éAer v mo okpPny amdd0oN OTN YAMGGOW
oTOYoV, O0AAL Oev mpobmobiter 1Wwitepa  eEeAypévn  dnUIOVPYIKY
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KOVOTNTO a0 TOV HETAPPUOTH. Mia evolapépovsa péBodog yio Tov
Eleyyo ¢ modtTOg Kot TNG MOmTIKNG oflag UG AOYOTEYVIKNG
petappaong pog topovotdlel o Halimah (2015: 27), otnv pekém tov pe
QOLTNTPLEG TOV UETOAPPOCTIKOD TUNUOTOS GE GUVEPYATIKO TEiIpopLOL
petdepaong tov Xai&anp ota apafikd, fociopévog oto E1G KPLTNploL
axpifelo “accuracy” (Bassnett, 1980: 180), svkpivela “clearness” (Fa-
daee, 2011: 200), puowdmra “naturalness” (Newmark, 1988: 75) wou
EMKOWVOVINKOG okomog “communicative purpose” (Nord, 2006: 44). T
dlevkpivion oV Tapomdve, TapoTifeTal 0 TOPUKAT® CUVOTTIKOG
TivaKog OV XPNGLOTOMONKE Yo TOV EAEYYO TOLOTNTOC:

Axpifelo Avtikotontpiler 11 okpielg  évvoleg  Tov
“accuracy” TPOTOTVTOL GTO KEIEVO 6TOYO0 Kot emPeRarmvet
TNV TGTOTNTO. GTO TEPLEYOUEVO TOV TPOTOTVTOL,
v  omovcsin 1 MOPOLGio Kouvouplov
TANPOPOPLDV, TNV  YEVIK  onuocio.  Tov
TPOTOHTLTOL K.

Evkpiveln Ot avoyvooteg KaTovoouv TO KEelpevo ympig
“clearness” dvoKoMa 1 Y®PIc Vo KOTaPHYOLV G TNYEG EKTOG
TOL  KEWEVOL, OM®MG  VTOGNUEWDCEL, KOt
emPePardverar 6t o1 avayvaoteg dafalovv Eva
OLLOLOPOPPO KeElEVO Ywpig meptTtTéc mpoomafeleg
Yl TV KOTovONGn Tov.

dvowomta Epoppoéler  @uowkoig Kavoveg  (YAWGGIKOUG,

“naturalness” TOMTICUIKOVG,  KOWVOVIKODG)  TOL  KEWEVOL
G6TOY0vL.

Emxowaovia Metagpépel T onuocio Kot ) cvvousOnuoTikn

“communication” | afla Tov mpwTdTLROL, pOAll pE TOV  KLPLO
EMIKOLVOVIOKO GKOTO.

"Ypog Tovtomolel TIG 10TOPIKES, YEOYPOPIKES KO
“style” TOMTIGHKEG  OlOOTACELS TOV  KEWWEVOL Ko
LETOQEPEL TIG YAMOOIKEG EMAOYEC TOV GUYYPAPEN
(AOyl0, apyaikd, ovemionuo VEOG) GTO Keipevo
6TOY0 UE OKOTO TNV am0d06N TV TPOHEGEDY TOV.
Metdoppaon ko mepiinyn tov npwtdétuvrov oto Appendix A (Hali-
mah, 2015: 35)

Téloc, 0 pOAOC TV OWUCKOVI®MV €ivol ATOEACICTIKOS Yo TNV
EMITEVEN TOV GTOY®OV 6TO PAONUA HETAPPOoTS TomudTey. O d13doKmV
KkaBodnyel Tovg ortnTéG e TETOW0 TPOTO, DGTE VO AVIILETOTIGOVY TNV
avayvmon, epunveio Kol HETAQPACT] TOL TOMLOTOS Kot TopPdAANAL Vo
OTOAAOYOUV OO TOAD GULYKEKPUUEVEG OVTIMNYELS TNG UETAPPOONG.
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Anlodn, vo omodEYovtal TO YEYOVOG TG KOTA TN OUIPKEL TNG
UETOQPUCTIKNAG TPAENG  KOTOleG  ONUacieg ydvovial, €vo  GALES
YEVVIOOVTOL YApN OTIC EKPPUCTIKEG SVVATOTNTES TNG YADGGOS GTOYOV,
OTL dgV LIAPYEL (oL LOVI Avom Yo kKéBe TpOPANUa Kot OTL I TOTOTNTA
070 TPWTOTLTO OEV eMTLYYAvVETAL pE TNV Koth AEEN puetdepacn (GOmez
Pato, 2012: 239).

1.2.3 Kpitixég ueboooroyixéc mpooeyyioeis kot OL00KTIKG, TELPGUOTO.

H wdpa dpacmpidmmra oto pabnuoa Paciletor omv ovioaiioym
AmOYEMY, TOPUOEIYUATOV, YEVIKEVGEMV KOl TPOKTIKOTOINONG TNG
fewplog péow g avowktig ocvlfmong peta&d OBAcKOVI®OV Kot
QOUTNTOV. XKOTAOG oG TS Pacikng e&doknong eivar n éumvevon ko
ELYHYOON TOV POLTNTMV VO, GLVEYIGOLV TNV UETAPPOCTIKY dtodikacio
pEG® NG avTOOWOoKOAIOG HE TEAKO OKOmMO TN OmOKTNON NG
petappactikng tkavotntag (Schiffner & Adab, 2000:7-16, otovg Harto
& Handayani, 2017:345). Eropévmg, 1 amdktnon avtov Tov 6e€l0ThTmv
Béhel v omapaitnn ovvepyacio SONCKOVI®OV KOl (OLTHT®V, TOV
onpoaivel 0Tt Tpémel va VILAPEEL GLVEYNG KOl COPNG TopaKoAovOnon,
agloroynon kot entkovaovia. Op®c, ot o OmTOdEKTES KOt EMKPATOVCES
puéBodot mov epappdlovral ota padnuote oKOpo Kot oYpepa, Hmopet va
unv taptalovy e v moinon og SakTikd epyaieio.

Ouv Harto ko1 Handayani (2017:345) mpoteivouv kot Pacilovton,
petaly GAA@VZ, oty mapadociokn HeDOSOAOYIL TOV GUVEPYATIKMY
dwdkooidv (Cooperative Work Procedures, CWP) mov ovamtdydnke
and v Gerding-Salas (2000) kot Topovoidleton o€ 15 otddia:

1. Emthoyn vAKOV pe BAoT TOVg GUYKEKPLUEVOVE GTOYOVG TOV OO LOTOG.

2. Katnyopromoinon tov IpmTtOTUIOn KEWEVOD Kol TOV OVOYVOGTIKOD KOWVOU
TOV.
. [Tpng avayvomon tov TpeTdTLTOV.
. Agbtepn avdyvoon pe épuoacn otnv evpeon mBavdY SVGKOMMV.
. Awipeon Tov TPOTOHTLTOV GE TUNUOTA Y10 TN HETAPPAGT] TOVE.
. [lpokatapKkTiKy HETAQPACT (TOV YVOOT®V Y10 TOVG POt TG OEpdTmV).
. [IpéoPaon oe copmAnpopatiky Ppioypagio (GyvooTn Yo TOVG POITNTEG).
. Agbtepm petdppoon.
. [apovoicon kot LEYOAOP®VT AVAYVOGCT) TOV EKSOYDYV TOV POLTITAOV.

10. [TpooekTiky TopaKOAOVONON TOV EKSOYDV TV QOITNTMV.

11. Awwpbwon kot KabEpmon TV amapaiTTOV YAMGGIKOV KOl TUTTOAOYIK®OV
ovopupdoewv.

12. Enueioon kot culRtnon mepi ™G (W)KOUTOAANAOTITOG TOV GYOM®V OV
TPOKVTTOVV OTd TNV OVOAVTIKN AvEyvmon Tov £pyou.

O©oo~NO U~ W

2 Hewson & Martin, 1991; Newmark, 1991; Duff, 1989.
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13. AvéAvon PETOPPUCTIKOV GTPOUTNYIK®V Kol SL0IKAGIDV.

14. YroPoAn g teMkng ekdoyng TV d10pfmpévev TUNUATOV.

15. Tehkn S10pBmon Kot emMPEAELR TOV KEWEVOL, HE HOPPOTIKY a&loAdynon,
oYoAMaouovc, Kal avalvon AabmV Kol adUVOLLOV.

Metagppaon tov TpwToTurov otovg Harto & Handayani (2017:345)

H peBodoroyio mov mapovsialer 1 Salas (2000), mapott dreEoducn,
TOPOVCIALEL KEVA KO YOPOKTNPIOTIKA TOV E1TE ) 0V €IVl EPAPUOCILA
oTlg Hebodoroyikés avaykeg TG AOYoTeXVIKNG petdopaons (| g
petbopaocng g moinong) M P) Oev opudlovv oto  aKOIMUOTKA
petappactikd tunuoata. Kdamoweg xkprtikéc g Beswpiog tov CWP,
Bacwopéveg oe gumelpkd evprLaTa KO TANPOQOPiES amd TOvg d1oVg
TOVG QOITNTES OV VIOPANONKAV og TEWPAATO e OKOTO TNV €EETOON
MG AMOTEAECUATIKOTNTOG TNG aveTép Bewplag, delyvouv mwg ot
eoutntég and ™ pia tpobupomroroHvral vo culntovv Kot va potpalovrol
TIG LETAPPACTIKEG EKOOYES KOl EUTEIPIEG TOVG LLE TOVG GLUPOLTNTES TOVG,
aAAG M pEYAAN mAgloyM@io TpoTiud Vv atopkn epyacio (Albahiri &
Alhaj, 2020:105-106). X& mopopolo OMUOCKOTIKY £pevva mepl TNg
ouvepyaTIKNG pabnong (cooperative learning) oe movemotnuiokd
LETOPPOACTIKA TUNUOTO, TO OTOTEAEGULOTO OELYVOLV MG Ol QOITNTES
TPOTIHOVY TV atokn gpyacio (51,2%), avd dvo (39,5%), oe pkpég
opnadeg (53,3%), av kot exeivol pe BETIKN GTAGT TPOG TN GLVEPYOTIKN
modaymyie SNA®vVovy 0Tl €m®EEAOVVTOL Omd TIG OLVOTOTNTES TG
opadwkng epyociog (avtaAloyn omOYemv, KOADTEPT KOTAVONGN TOL
npotoéTLToL, KTA.) (Zainudin & Awal, 2012:802-803). A&oonueionto
elvar 011 mapatnpnOnKe TOS Ol POITNTES TOV JELYVOLV MO OPUCTHPLOL
GUUUETOY]  OTIG  OULVEPYOTIKEC — OpOaCTNPLOTNTES,  EMOPEAOLVTOL
TEPLGGOTEPO  amd  eKEIVOLE MOV OV GLUUETEYOVY TOCO TPOHLUQ,
TopdAANAa TopatnpnOnke O0TL 0G0 7O OTOOOTIKOG Eivol O QOLTNTYG,
1600 mo mpdbvpo cvppetéyel ot ovlmon (Melnichuk & Osipova
2017: 32).

H dnoyn tov Melnichuk kot Osipova pog 010@oTilel oXETIKA e TOVG
otOYoVG TG Aoyoteyvikng petappaons. Edv o otdyog pog eivor m
EKTTAIOEVON UETAPPUCTAOV HE TEAMKO OKOTO VO TPOGOPUOGTOVV GTN)
yevikn ayopd® g petdppacng, 6mov kupapyet 1 opodicr epyacio poli
pe v vrootpién twv CAT Tools, icwg n mwoinon dgv eivar 10 7o

3 Tdueova pe tig dnuockonhcelc Tov CSA Survey kat g Evponaixfig Emttponng

yw to €tog 2020, ot Topeic 6TOVG 0moioVg AVENBNKE 1 AVAYKT Y10 LETOPPACTIKES
vnpeoieg poévo oy Eupodnn (ko mov emmpedotnkay ce peydro fabud omd Tig
emmimoelg g  movonpiog) elvar  Yyswovopkn mwepiBoiym  (49%  awé.),
latpopappaxevtiky mepiBoiym (38% avg.), Méca kowmvikhg diktomons (34%
avé.), Texvoloyies mAnpopopidv (29% avé.), Aoyiopikd npoypappaticpov (28%
avg.), (Chaillou & Van der Kallen, 2020).
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amotelecpatikd epyoieio. Ouwme, ov ovtd mov emdidkovpe givan
AOYOTEYVIKGL KOTOPTIOUEVOL UETAPPACTEC, TOV TPEMEL Vo, epydlovton
VTOVOUO KOL VO OVOTTOOOOVV TIG AOYOTEXVIKES OeE1OTNTEG TOVLG, M
eEdoKknon ot HETAPPOCT Toinong Kotd Tnv SldpKEL TOV CTOLOMOV
TOVG, B TOVG PEPEL O KOVIA GTO LYNAGL OVTAYOVICTIKG EMITESQ TOV
€KOOTIKOV TOUEQ.

Ev ndon meputtdoet, av avtd mov emintovv ot SdAcKovTeS givar Oyt
UOVO M LOPPM®OT] TV POITNTAOV, OAANL GTI] GLVEXELD KOL 1] OVTOSIONKTN
ekudonon, émwg dnhdvovv ot Harto kot Handayani, 6o ftav ypnoipo va
eetaotel o Nmuo oAldc. H opadwn epyacio (CWP) avapeifoia
TPOETOALEL TOVG POLTNTES Yo TO gpyaclakd mePPaiiov, OUmG, ov
610Y0G £lvar o1 OITNTES Vo avamTOEOVV TIG OKEG ToVg peBodoroyieg Ko
Vv ovtodidackora, mo evoederypévn givarl n atopikn epyacio pall pe
pae e&otopkevpévn d10pHwon Kot GYoAMacHO TG EPYAGING TOV OUTNTY).
Ed®d, AMdym g o@vong e, M moinomn UETUTPENMETOL GE CTUOVIIKO
owaktikd gpyodreio. Ta momuarta eivor pev keipeva pukpng €KToomg,
oAAG pe PBadiéc, TPOCOMIKES, CLVOLGONUATIKEG KOl ONUOGLOAOYIKEG
amoltoels. XApn o010 YUXOAOYIKO Kol GuVOLGONUOTIKO TePlEXOUeEVO
To0Vg, ta momuata Ponbodv oty avamtvén tov Sprachgefihl (BA.
Schulte, 1988:136-145) kot g oaviilnyng ¢  omOPOiTNTESG
petappaotikég 0egidttec. Emopévac, n Bewpio tov CWP givar dvuvatd
va omoderyBel KaTGAANAY KOl OTOTEAECUOTIKY Yo GAAEG TLTOAOYIEG
KEWEVOV, OAAG Ogv QoiveTal €QPAPUOGIUN OTO TOUMHOTO, YTl Ogv
apnvel meplldplo Yoo €Egpevvnon Kol TWEWPOUATIGHOVS HE  TO
AOYOTEYVIKO KEILEVO KO TN YADGGA TOV.

Ye poOnuato pe molvdpBpo axpoothple, OT®MG TOPOLSLAlEL 1M
perétn tov Harto ko Handayani pe 55 @ottntég mov vmofAndnkayv otig
TPOKTIKEG TOV meEPApoTds tovg oto Universitas Pendidikan g
Ivdovnoiag, mpokdmTovy PUOIKEG dLGKOAES OV EUOdIlovV TN CWGTN
aglohdynon kot BabpoAdynon Tov epyacidv. Xg QUTEG TIC TEPUTTMOCELS
vdpyel M dvvardTo Vo avatedohv d1POoPETIKE TOMUOTO TOL 1510V
ovyypagéa o KABe oudoa, PE GKOTO 0) TNV Ol0POPOTOINUEVT] Kot
ATOUIKY] amddoon, oALd Kou B) v 10w Ogpatiky) Bdon amd o povn
Bewpnrtikny nyn (dniadt|, tov 1010 cuyypagéa). Qg Bondntikn péBodog
ocvvevwvomong HeTacd @otNTdV €KTOC MAONUOTOS, 1) E100Y®YN HIOG
NAEKTPOVIKNG TAOTEOpUaG (@Opovp) Yoo ™ ovlpmmon Kot v
avturopdOeon ondyemv Kol €K00YOV B0 amoTeAOVCE YPNCLO KEVIPO
AVTOAAOYNG TANPOPOPIOV KOl EMIAVGNG OMOPLOV UEYAAW®V QPOLTNTIKOV
opddwv, ommg Mon emPePfarmdnke amd v Al-Jarf (2017:157-158).
‘Etot, 0 xpodvog €viog Labnatog ypnoIomoteitot yio o) BempnTikés Ko
Oepoticéc  exbBéoeic  yevikov  evdwpépovioc, )  emilvon  mo



H META®PATH THX [IOIHZH QF AIAAKTIKO EPTAAEIO 137

oLYKEKPIUEVOVY amopudv kKot Y) aueco feedback wot e&atopucevpévn
aE10A0YNoT OO TOVG SIOACKOVTEC.

BéBata, to mpoPAnpato kot ot duokoAieg TG OdacKoAMag NG
petappaong oev mepropifovior povVo otov apldud @ortnTdv 1 GTOV
dwbéoo ypévo evtdg tov pobnuotoc. IMopoakdto mapotifetor évog
TEPUNTTIKOG TIVOKOG TOV TPOPANUATOV Tov avaeEépovy ot Harto kot
Handayani (2017: 346):

Nord (1991) Gile (1995) Li (2012)
, , «AvBpomvoy «Op TOVOTIROD

«"Awoowd» tpoPAnpota TpoBMOTE TG TpoPAnpata ™G

NG LETOPPACTIKNG TPAENG , , LETOPPOCTIKNG TPAENG
HETappaoTUdiic TpAgnS Kot O1dacKaAlog

XopoKTnplotikd tov

TPWTOTUTOY Avemopxelg , ,

DOoM G HETAPPACTIKNG TPOVTAPYOVGES YVADGELG i‘(;i’:,)ip :2%6(;6(1;2:;16

AVeTOPKNG YVAOOT TNG ®0oc
Ho?»mcuu?ég S1aPopEC YAOGGAC-TNYNG
GTOVG KOVOVES Kol
ovppdoelg peta&d
YADOOCOG-TTNYNG Kot
YADOGUC-GTOYOV Avenapkeig mpoondOeteg
TNV ATOS0GT TOV
KEWEVOL-GTOHYOV

Avemapkng xpdvog
Avemopkng katovonon i nabnuatog

avEALGT) TOV TPMOTOTLTTOV , .
AVEQAPLOGTO VAIKO

"EXhenym teyvoloyikng
Aopkég d1opopég LETAED VrooT-pEng
YADOCOG-TNYNG KoL
YADOGOG-GTHYOV

[épav TtV yevikov mpoPAnudtov mov mpoovaeipbnkay, To
Aoyoteyvikd keipeva mopovctdlovv éva TOAD dVVOTO TOMTIGHKO
ototyelo mov yivetal, 6€ GUYKEKPUYEVEG TEPUTTACELS, £VO. AOUTEPACTO
EUMOOI0 Y10, TOVG TPOTTVYIOKOVG UETOPPUCTEG. Ommg SmoTOVEL O
Haghighi (1994:48, ctovg Dollerup & Lindegaard) «dev pmopd va
KOTNYOPNO® TOVUG QOUTNTEC WOV, Yot 1 EAAEWYN KoTtavOnong Tovg
GUVOEETOL L€ TOALTIGUIKOVG TTAPAYOVTEG TTOV dtoy@pilovV ToV 1pavikKo [e
oV OVTIKO KOGHO». Mio KaBoAKd amodektr] ADon Yo To TOPATavVe
EUTEPLEYEL O) TNV EPOPLOYN TOL KOTAAANAOL LOVIEAOL LETOPPOACTIKNG
owdwkaciag, P) TG OYETIKEG UETOPPOCTIKEG TEYVIKEC KOlL Y) TOV
oXEOGUO TOV HOOUOTOC KoL TNV €MAOYN TOL VAKOV pe Pdaon T0
eninedo (YAwooikng) yvoong tov eottntov (Gile, 1995; Nintai, 1994,
otovg Dollerup & Lindegaard; Kelly, 2000, otig Schiffner & Adab
2000; otovg Harto & Handayani, 2017:346).

Téhog, 1 pebBodoroyia twv 5 otadiov twv Harto kor Handayani yia )
OACKOALN TG TOMTIKG HETAPPAOTG GLVOYILETOL GE 0) OYESIOGUO TOV
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TPOYPAUIOTOC, B) dpactnploTnTeg £VTOg TOL Hadnuatog, v) feedback, )
o0pbmon kot €) kpitikd oxdAa Twv eortntadv. BéPara, o oyediacuog
KOl TPOYPOUUATIGHOG T®V OPACTNPOTATOV givarl To KAEWL Yoo v
amOTEAECUOTIKY EEEMEN TOL LOONUATOC KOL Y100 TV OTOPVYT TEPULTEP®
TpoPANUaTOV.

1.2.4 Ilpog o mo eetdikevuevy uebodoloyio,

[Tapdtt T0 TOpamAve mepdpato deiyvouy pia Aemtopepn KOV TG
LETAPPACTIKNG O1001KOGT0G EVTOS TOL HAONUATOG, TIGTEVOVUE OTL TO €V
Aoyo  €ldog  petdppacng ypewdletor pio €0y pebodoloyia e
GLYKEKPIUEVOLG OTOYOVG Kot Opactnpotres. Ilapdiinia kot ot
HEALOVTIKOL ETOPPUCTEG TPEMEL VOL AVOTOEOLY TIC E101KEG tkavOTNTES
ov Ba Tovg emTpéYoLuV Vo eEEMGGOVTOL EMOYYEALATIKA GTOV EKOOTIKO
KOGO.

Ortav yivetoar ava@opd 6ty TomTiky YAOco, Tov opiletal mg pa
«EKEpPOoN N AVTILETAOEST GLYKEKPIUEVAOV GUUBOA®V 1] LG VOOTPOTHOG,
oLUTEPIPOPES, cuvorcOfuatoc, Wéag 1 ocOntikne» (Kayra, 1998, 1,
oto GOmez Pato 2012: 239) emionuaiveTol ®C MO GNUOVIIKYG M
evovvaletntiky wovomto tov petappooct (Kohlmayer, 2004: 16, oto
Gomez Pato, 2012: 240).

O Kohlmayer npoteivel KAmOEC GLUTANPOUOUTIKEG OGKNGELS Yo, TV
eEdoknon avtg ¢ Kavotrog. o mapddetypa, acknoelg pnropeiog 1
BeaTpIKNG OVOTAPAGTAGNS TOL TPOTOTLTTOV KEWWEVOD, dNANOY], POVOYTY|
avayveon TOV TOWTIKOV KEWEVOL HE OKOmO TNV ovalfTtnon Tov
vdppnTov vonuatog kot v awcOntikny (Kohlmayer, 2003: 421-425,
oto GOmez Pato 2012: 240). 'Etol e€aokeiton 1 evovvaicOnon kot M
ONUIOVPYIKOTNTO TOV HETAPPOOCTH Kol YIVETOL GMOOTH KOTOVONGN TOL
Kkewévon. Avta ta dvo otoryeio pall pe v @oaviacio, ™ YA®GGIKN
eveMélo, ™V evawcOnoio ywo ™ Aoyoteyvio KOl TN YVAOON TOV
noltiopikod kdéouov (Verdegal Cerezo, 1996:213, oto GOmez Pato
2012: 241), givon 1d10itepa GNULOVTIKAL.

AAAeg OOKNOELG N OTPATNYIKEG TOL UTOPOVV va. TPoctedovy otV
ddaxtikn pebodoroyia mpotevopeveg and tnv Gomez Pato (2012: 242)
oyeTilovion He TPOKTIKES OVAALONG KOl EPUNVEING TOL AOYOTEXVIKOV
KeWévou poll pe aoknoelg ONUIOVPYIKNG YPoONG. Aniadn, odiayn tng
HOPPNG TOL KEWWEVOL (TT. Y. LETATPOMN TOL TOMMUATOS GE €idnon 1
SPAON), TAPOVGINGT TOL TOMUATOS XWOPIC TOVG TEMKOVG GTOYOLG
YL Vo GUUTANP®OEL e TPOTACELS TV POITNTOV, HEe GKOTO TNV €y

4 Avtovomteg eivon exeiveg ol kavoTeg TOL TPODROTIOEVTAL OE KGOE PETAPPOUCTY:

YAWOGIKEC, TOMTIGUIKEG Kat petagppocioloyikés (Gomez Pato, 2012: 240).
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™mg  OnMuovpykdtTTag, TNV emiAvon TOV TPOPANUATOV KOl TNV
EKPPOACTIKT OVVOUIKN TOV POITNTOV.

1.3 O@éln g Toinong ®¢ d130KTIKOD VAKOD KOl GOUTEPAGHLATO

SOUQOVO HE TO OTOTEAECUATO TOV TOPOTAVE EVTOS HOOMUATOG
TEWPOUdTOV, Tapotnpovue OTL 1 TAEWYNElL TOV @ortTdVv dgiyvel
npdOvun ot YpNoN ™¢ moinong g SdaxTikov VAkov (96,40%, 53
eott., évavtt 3,6% 2 ott. amd to cvvoro tov 55, Harto & Handayani,
2017:349). Emiong yapaktnpilovv v moinon ®¢ pio TPOKANTIKY Kot
evBappuvtiKny SpacTNPLOTNTO TOV TOVG EMITPENEL TNV OlEPEHVNON TOV
€pymV PHEG® TOL GLVOICHNUATOG TOV GLYYPAPEN KOL TV AVATTLEN TNG
ONUIOVPYIKOTNTOG KOl TV GTPOTNYIKAOV ETIAVONG TPOPANUATOV.

Amd v GAAN, M opadtkn ekpdOnom dgv TPOKLATEL OC 1 KOADTEPT
mpocéyylon oty Sackoro TG HETAPPOONS, OedOUEVOL OTL TO
anoteléopoto sivar «avauewta» (Zainudin & Awal, 2012: 802-803)
Kal, oTNV TEPITTO®ON TNG TOINoNG, 0EV OPNVOLV TEPIOMPLO OTOMIKNG
ONUOVLPYIKNG AVATTLENS GTOVG Ol KOl TOGO TPOYWPNUEVOVS (OITNTES
(Melnichuk & Osipova 2017: 32).

Ev kataxieidl, damotdveror 0Tt, V0 KATAAANAES GLUVONKESG KOl UE
v cwot pebodoroyia, n woinom eivar Eva ToAD o@EAMUO epyalreio yia
TNV KOTAPTION LETAPPASTMOV AoyoTeviag, eite ®¢ epyaieio vrootpiEng
€lte MG KOPL0 EKTOLOEVTIKO VAIKO.

2. EMnvoioravikny uetoppaon
2.1 H Aoyoteyvikn HeTAppaon ®¢ EmAyyeALa

H Jloyotgyvia kot m moinom eivor €i0n KEWEVOL TOL  YEVIKA
evBappHVOLY Kol EUTVEOLV TOVG POLTNTEG LETAPPOACNC, OV KoL Ogv glvar
UIKPOS 0 apBpdg 66wV Bempovv OTL 1) AOYOTEYVIKT LETAPPOOT OV lval
otadep YR s1codpatoc®. Emopévag, 1 evnuépoon yio 0,1t xet
oY€om He Tov €KOO0TIKO Topén elvar avaykoaio Kot 6e avtd 10 onueio M
cuufor TV dackoOVIeV givar onuovtikn. o mopddsrypo, propovv
o) VO EVNUEPMOOCOVY TOVG QOITNTEG YO TNV ONUOVTIKOTNTO TV
EMAYYEALATIKAOV YVOPYIOV o€ cepvapla, ekBéoeg Pifiiov, cuvédpla

5 «[...] T0 peydro mpoPInpua yio va Cel kaveig amd Ty petdgpacn Aoyoteyviag otny

Iomavia eivar 6t yperdletar GAAN Tyn €l00dNpatog yo. va emPidosyy, Seoane
2022).
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UETAPPOAONG KTA. OOTE VO OMUIOVPYNOOLV L0 EUTAOVTIGUEVT] AdoTa
EMOPOV ) Vo TOVG TANPOPOPNCGOVV YU TIC OLOOIKOGIEC TOPOLGIOCTG
épyov mpog petdopacn oe ekdotikovg oikovg (Acién & Rojas, 2020:
501) 1 Y) va. GUUUETAGYOVY GE EKTOUOEVTIKG TPOYPALLOTO LETAPPAOTC
LEe NAeKTPOVIKOVG ekdoTikoVg oikovg (Gallego et al, 2012: 6).

2.2 H xatdotoon 1oV 1omavikolh ek60TikoD Topéa

opugova pe tov Instituto Nacional de Estadistica, amd to 2016
mapotnpeitol otadepn Avod0g TMV UETAPPUCUEVOV TITA®V avd ypdvo
(xuplog TOV ayyAIKOV Kot GAAOV YA®GOOV €KTOG TV YOAMK®OV Kot
vepravikav) kot to 2019 eBdvel cuvolikd tovg 13.821 petappaciévovg
tiTAOVC,.

15.000
v
10.000

5000
0 —
2015 2016 2017 2018 2019
—{VOLO Ayyhna
Tahhxa [egpovind

= AdLeg Eéveg YhDOOES

IInyn: Instituto Nacional de Estadistica. ®8ivovca tdon Adym NG oK. kpicng Tov
2008 ko av&ovoa Tpoforn péypt o 2019.

Av1d ta dedopéva cupmAnpovovtal and Tig TAnpogopiec tng CEGAL
(Iomavikn Zvvopocomovdios Zvvteyvidv kol XvAAOYov BifAtonowAidv),
mov woyvupilovtot 6Tt 10 14,7%° 10V PPriov oy ayopd katd To £T0C
2019 (90.073 obvoro) eivor UETOPPACELS KOl OTL Ol UETOPPACHEVOL
tithot omotehodv 10 352%’ TV mwMcsov. Inusiwtéov 6Tt M ofio
TOAMGEOV TOL 1OTOVIKOD €KOOTIKOD Topén @Bavel ta 2.420,64 exor.
eupd kal 6Tl o petappoocuéva PiPria katéyovv 10 50% g 70%

6 TIImy: CEGAL (Iomoviky)  Xvvopoomovdic  Tuvieyvidv kot XviAdymv

BiMonointdv).

Inyn: Avaoopd ouovoukng aiag e exdotiknc petdepoong (ACE Traductores).

7



https://www.ine.es/jaxi/Datos.htm?path=/t12/p401/serie/l0/&file=00006.px#!tabs-grafico
https://www.federacioneditores.org/datos-estadisticos.php
https://www.federacioneditores.org/datos-estadisticos.php
https://ace-traductores.org/wp-content/uploads/Informe-del-valor-econ%C3%B3mico-de-la-traducci%C3%B3n-editorial-1.pdf
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avépesa ot Motec tov 10 mo svmdAntov Epymv Aoyotsyviocd, ue
mopeia ovodikh amd 1o 2019, (+2,4%) 10 2020 xat (+5,6%) to 2021°.

Téhog, pi TOAD KOAN evkoupior Yoo VEOUG UETOQPOCTEG £ivol Ta
KPOTIKG TPOYPAUUOTO TOL £€Y0UV ®C OTOY0 TNV TPpomOnon g
AOYOTEYVIKNG TOPOYWYNS HECH TNG UETAPPAONC. ATOTEAOVV ONLLOVTIKN
apetnpion yoo eKEVOLg TOVG HETAPPACTEG oL BEAovv va €pBovv oe
EMOPN LE TOV EKOOTIKO TOUEN KO TOPAAANAQ VO OTOKTIGOVV TOADTIUY
emayyehpatikn eumepio. Kdamowo omd ovtd eivor 10 mpOypOoupo UE
Emdépota xor  Ymotpoeieg v v Ilpodbnon g 1omavikng
petdppacng e EEveg YAOOoEG TOV omavikoy Ymovpyeiov [ToAtiopod
koar AOnTiopod®, kar 1o mpoypappa Greeklit tov Ymovpysiov
[ToMticpov kot AOAntiopod g EAAGSog, emiong péiovg tov
Evponaicod Awctoov ENLIT,

2.2 TIpaxtikd moapddetypo. EAAnvoicmoviky momtikn petdepoon

o v oloxkAnpwon ¢ mapovoag UeAETnG mapatifevtonr kdmolo
GUUTEPAGLOTO Yo TNV €VIOEN TNG TOINGNG GTO OOOKTIKO TPOYPOLLLLLO.
vy apydprovg petappootés. Katapyds mpémet va emonuoviel mog to
TOPOKATO OTOTEAOVV HEPOS TNG UETAPPOACNS EVOG TOMNTIKOV £PYOL TOV
éxel eykpBel omd 1o mpoypappo Greeklit. O yAdooeg epyaciag givar n
eMNVIKT (YADooo Ttnyn) Kot 1 16movikY| (YAdooa 6toyoc). H daducacio
™G ev AOym petdppaong propei va dtonpebel oe 600 Tunqpata:

a) Avalvon tov Epyov, TeEKUNPIWOoN Kol GYEOLO.TUOS THS EPYATIOS

To épyo mov petappaletor ivor To GATOVIO TOL YLOVVUIDTY TOUTNH
Ioone EAy1at2. Onwg o k6be petdppact, 1 dradikacio sivor n e€7G: o)
avayveon Tov TPpOTOTLTOL (KATA TNV Omoio. KPOTOUVIOL GNUEIDGELS,
elte ywu TG dvokoAieg Tov KeWWéVoL gite Yoo awBOpUNTES AVoE TV
otiyun g ovdyvoons, B) avdyvoon g KOplag  teEKunpimong
(Broypapio kot Broypagikd oyoiia, TpOAOYOS TOV TPOTOTVTOV, HEAETEC
Kol AL GYOALD Y10 TOV GLYYPAPEN KOl TO £PYO TOV KOl Y) CYESIOGUOC
mg epyociog, pebodoroyio kot Opla Yoo TNV TPAYLOTOTOINGN 1TNg
petappaons. Me tov 6po «Oploy gvvoeitol To Katd moco ivat duvotdv

8 Avtoo.

9 Serrano 2022.

10 TIpbsBacn oV 16t00eAida ToL  mpoypduuotoc tov  lomovikod Ymovpyeiov
[HoMtiopot kot AOANTIGHOV.

[IpdécBoon  otnv  1otocedda  tov  mpoypauuatoc Greeklit tov  EAAnvikov
Yrovpyeiov [TolMtiopob kot AOAnTicuov.

«Twoée Exyd. Ioinony, Adlov, Ev. (emyt.), ABiva: Awdodvn. 1967.

11

12


https://www.culturaydeporte.gob.es/servicios-al-ciudadano/catalogo/becas-ayudas-y-subvenciones/ayudas-y-subvenciones/libro/fomento-traduccion-lenguas-extranjeras.html
https://www.culturaydeporte.gob.es/servicios-al-ciudadano/catalogo/becas-ayudas-y-subvenciones/ayudas-y-subvenciones/libro/fomento-traduccion-lenguas-extranjeras.html
https://greeklit.gr/
https://greeklit.gr/
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va emttevyBel 1 ToOMTIKN TOOTNTA GTN YAMGGA 6TOY0. ANAndT, KATA TNV
TPAOT QACN TNG HETAPPOONG TOV TOMUATOV, Topotnpnonke Ot
VIAPYEL N dSuvaTodTNTA Vo akolovOnOel 1 pipa, o TOvog, 1 doun, ot AéEglg
KAW1d kol o 1010¢ apBpdg cvAlaPdv oto keipevo otdyo. Opme, M
(QOVNEVTIKN KOl CUUQ®VIKY GUVIYNON TOV otiyowv Bo amotedovoe &va
aEEMEPAGTO EUTOSI0 TNV OPUOVIKT ATdO0GT TOV £PYOV GTO, IGTOVIKA.

[Mopdiinio 1 Sadikocio TeKunpioong dev TEAEIMVEL GTO TPOUO
o0TAO0 TNG HETAPPAONG, OALE YIVETOL CUYYPOVMG LE TNV CLVEYLION TNG
UETAPPaONG. TN oLVEXELD TopaTifeTal €vo GOVIOUO TOPASELYHO TNG
dwdkaciog:

Eival yvootd 611 0 ovyypapéas eivar amd 1o lodvvive, kot mbavov
VIApyEL AeEIAOYIO KOl EKPPAGELG TOV OEV OMAVTOVV GE YEVIKA AeEIKA TNg
eMnvikne. Eivarl dpwmg kot eAAnvoefpaioc. Eivar moAd mbavov, Lowmov,
01 QLGKOALEg va unv gival HOVO YAMOGOIKEG, OAAL Kol TOMTIGUIKES, OTWS
TopaTNPELTOL )OT) GTO TPDOTO TOiNpAL:

Ta Jetwava émo o Mixdag éxel eiv’ épquawpéva |[...]
Eldav én’ v éyrowipio éidmeg v fyéve [...]
Ae plémeig té¢ dAomereg mov Pyéve dn’ 1o Kadeg [...];

Mikdog, «oikog tov Oegovy», oto efpaird, kot Kdodeg, «vadcy, Mon
amoteAoOV TPOPANUA KaTavonong otov avayvaortn. [pota mpénet va
yYivel 1 COOTN UETOYPOPY] HE ANTIVIKOUG YOPOKTNPES, HETA N
emPefaioon  VTOPENG «KOW®DG OmOOEXOUEVIC» ADONG o1 YAOOGO
0TOY0 KO, TEAOG, N EMIAVOT TOV SIMMUUOTOG TNG KATAVONONG: €€nynTiKn
vrnoonueioon N petdppocn tov O6pov; o v enilvon mapopoiwv
wpoPAnudtov emAéytnrke 1N oOvtaln e€vOC E1G0YOYIKOD GNUEIDUOTOG,
mov Ba mepthapuPdvel Oheg TIC amOPOITNTEG OGAPNVIGES Yot TNV
amo@LyN vroonuewsemy. 'Eva aAlo otoyyeio mov ypnlet mpocoyng etvan
ot ovpporcpol, mov mpémel v amokwoworonfodv, n Mo SVGKOAN
OTOGTOAT], Y10 TN GMOGTI OOd00T) 0TO KEIIUEVO GTHYO.

) Anuiovpyio kor ypnon mpoowrikod vAkod

BéBato, 10 TpdTo VAKO LVITOCTIPIENS Elvar TOL EPUNVEVTIKA AeEIKA, TO
Aelwcd cuvovOopmvy, To avtiotpopa AeEKd, To AEEIKA 10V Kol TO
Ae€cd cupPoOrmv o EvTumn N NAEKTPOVIKY LOPPT.

[ToAAEC Popég OAa 0LTE eV OPKETA, EMEDN TPOKELTAL: OL) YO TOINGT,
N omoia glvail M o 0VGKOAN EKEPACT TS YAOCGOC, B) Yio To EAANVIKA,
piot YADGGO EDEAKTT), EDTAAGTI KO LAKPOYPOVI] KoL ¥) Yo TNV AyVOGCTY
VOOTPOTioL €VOG TOWTH| OV YPNOILOTOLEL TN YADOGCO Ywpig Opro Kot
npobmobéaelc.
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2OUTEPATUOTIKG,

1) Eivar amopoitnmn 1 avayvoon Tomtikov Epymy Kot 1 dnuiovpyio
TPOCOTIKOL ~ AEIKOV  UE  OHOPPEG,  TOMTIKEG,  TOPWYNUEVEGS,
OUYKEKPIUEVNG ONUOCIOG N YEVIKOG 7mapaleves AEEEIC, €KQPAGELS,
ovykpicelg, Aoyomaiyvida. ..

2) Amdppyn YA®OGIKOV TPOKOTOANWEDMY KOl «TEPLOPIOTIKMDV»
TPUKTIKOV LETAPPOONG.

3) Xt petdopacn, M mapaymyn ot yYAdooa o6toxo sivar &icov
ONUOVTIKN LLE TO TPMTOTVLTO.
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